
Exo
Chapter 21

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וְאֵלֶּ֙ה1֙
А–ово–су
H0428

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
закони
H4941

ר אֲשֶׁ֥
које

ים תָּשִׂ֖
ћеш–поставити

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
пред–њих
H6440

A ovo su zakoni koje ćeš im postaviti:

י2 כִּ֤
Када

תִקְנֶה֙
купиш
H7069

עֶבֶ֣ד
роба
H5650

י עִבְרִ֔
јеврејског
H5680

שׁ שֵׁ֥
шест
H8337

שָׁנִ֖ים
година
H8141

ד יַעֲבֹ֑
нека–служи
H5647

ת שְּׁבִעִ֔ וּבַ֨
а–у–седмој
H7637

א יֵצֵ֥
нека–изађе
H3318

י חָפְשִׁ֖ לַֽ
на–слободу
H2670

ם׃ חִנָּֽ
бесплатно
H2600

Ako kupiš roba Jevrejina, šest godina neka ti služi, a sedme nek otide slobodan bez otkupa.

אִם־3
Ако

בְּגַפּ֥וֹ
сам
H1610

א ֹ֖ יָב
дође
H0935

בְּגַפּ֣וֹ
сам
H1610

יֵצֵא֑
нека–изађе
H3318

אִם־
ако

עַל בַּ֤
муж
H1167

אִשָּׁה֙
жени
H0802

ה֔וּא
он–је
H1931

וְיָצְאָ֥ה
нека–изађе
H3318

אִשְׁתּ֖וֹ
жена–његова
H0802

עִמּֽוֹ׃
с–њим

Ako bude došao inokosan, neka i otide inokosan; ako li bude imao ženu, neka ide i žena s njim.

אִם־4
Ако

֙ אֲדֹנָיו
господар–његов
H0113

יִתֶּן־
да
H5414

ל֣וֹ
му

ה אִשָּׁ֔
жену
H0802

וְיָלְדָה־
и–она–роди
H3205

ל֥וֹ
му

בָנִ֖ים
синове

א֣וֹ
или

בָנ֑וֹת
кћери
H1323

ה הָאִשָּׁ֣
жена
H0802

יהָ וִילָדֶ֗
и–деца–њена
H3206

תִּהְיֶה֙
биће
H1961

יהָ אדֹנֶ֔ לַֽ
господара–њеног
H0113

וְה֖וּא
а–он
H1931

א יֵצֵ֥
нека–изађе
H3318

בְגַפּֽוֹ׃
сам
H1610

Ako ga gospodar njegov oženi, i žena mu rodi sinove ili kćeri, žena s decom svojom neka bude gospodaru 
njegovom, a on neka otide sam.

וְאִם־5
Али–ако

ר אָמֹ֤
јасно
H0559

יאֹמַר֙
каже
H0559

בֶד הָעֶ֔
роб
H5650

֙ אָהַבְ֙תִּי
волим
H0157

אֶת־
—
H0853

י אֲדֹנִ֔
господара–свог
H0113

אֶת־
—
H0853

י אִשְׁתִּ֖
жену–своју
H0802

וְאֶת־
и
H0853

בָּנָי֑
децу–своју

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

א אֵצֵ֖
изаћи
H3318

ׁי׃ חָפְשִֽ
слободан
H2670

Ako li rob reče tvrdo: Ljubim gospodara svog, ženu svoju i decu svoju, neću da idem da budem slobodan,
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וְהִגִּישׁ֤ו6ֹ
тада–нека–га–доведе
H5066

֙ אֲדֹנָיו
господар–његов
H0113

אֶל־
пред
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Бога
H0430

וְהִגִּישׁוֹ֙
и–нека–га–приведе
H5066

אֶל־
до
H0413

לֶת הַדֶּ֔
врата

א֖וֹ
или

אֶל־
до
H0413

הַמְּזוּזָה֑
довратка
H4201

ע וְרָצַ֨
и–нека–пробуши
H7527

אֲדֹנָי֤ו
господар–његов
H0113

אֶת־
—
H0853

אָזְנוֹ֙
ухо–његово
H0241

עַ בַּמַּרְצֵ֔
шилом
H4836

וַעֲבָד֖וֹ
и–служиће–му
H5647

ם׃ לְעֹלָֽ
заувек
H5769

ס
(одељак)

onda neka ga dovede gospodar njegov pred sudije i postavi na vratima ili kod dovratka, i onde neka mu 
gospodar probuši uho šilom, pa neka mu robuje doveka.

י־7 וְכִֽ
А–ако

ר יִמְכֹּ֥
прода
H4376

ישׁ אִ֛
човек
H0376

אֶת־
—
H0853

בִּתּ֖וֹ
кћер–своју
H1323

לְאָמָה֑
за–слушкињу
H0519

א ֹ֥ ל
неће
H3808

א תֵצֵ֖
изаћи
H3318

את כְּצֵ֥
као–што–излазе
H3318

ים׃ הָעֲבָדִֽ
робови
H5650

Ako ko proda kćer svoju da bude robinja, da ne odlazi kao robovi što odlaze.

אִם־8
Ако

ה רָעָ֞
не–буде–угодна

בְּעֵינֵי֧
у–очима

אֲדֹנֶי֛הָ
господара–њеног
H0113

אֲשֶׁר־
који

]לא[
није
H3808

)ל֥וֹ(
себи

הּ יְעָדָ֖
одредио–њу
H3259

הּ וְהֶפְדָּ֑
нека–допусти–да–се–откупи
H6299

לְעַ֥ם
народу

י נָכְרִ֛
страном
H5237

לאֹ־
нема
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
право
H4910

הּ לְמָכְרָ֖
да–је–прода
H4376

בְּבִגְדוֹ־
јер–поступио–је–неверно
H0898

הּ׃ בָֽ
према–њој

Ako ne bude po volji gospodaru svom, i on je ne uzme za ženu, neka je pusti na otkupe; ali da nema vlasti prodati 
je u tuđ narod učinivši joj neveru.

וְאִם־9
А–ако

לִבְנ֖וֹ
сину–свом

נָּה יעָדֶ֑ יִֽ
је–одреди
H3259

ט כְּמִשְׁפַּ֥
по–закону
H4941

הַבָּנ֖וֹת
кћери
H1323

יַעֲשֶׂה־
нека–јој–учини

הּ׃ לָּֽ
њој

Ako li je zaruči sinu svom, da joj učini po pravu koje imaju kćeri.

אִם־10
Ако

רֶת אַחֶ֖
другу
H0312

ח־ קַּֽ יִֽ
узме
H3947

ל֑וֹ
себи

שְׁאֵרָ֛הּ
храну–њену
H7607

הּ כְּסוּתָ֥
одећу–њену
H3682

הּ וְעֹנָתָ֖
и–брачна–права–њена
H5772

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע׃ יִגְרָֽ
сме–умањити
H1639

Ako li uzme drugu, da joj ne umali hrane ni odela ni zajednice.

וְאִם־11
А–ако

שׁ־ שְׁלָ֨
ово
H7969

לֶּה אֵ֔
троје
H0428

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
учини

לָהּ֑
њој

וְיָצְאָ֥ה
нека–изађе
H3318

חִנָּ֖ם
бесплатно
H2600

ין אֵ֥
без
H0369

סֶף׃ כָּֽ
новца
H3701

ס
(одељак)

Ako joj ovo troje ne učini, onda nek otide bez otkupa.
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ה12 מַכֵּ֥
Ко–удари
H5221

ישׁ אִ֛
човека
H0376

וָמֵ֖ת
те–умре
H4191

מ֥וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
нека–се–казни
H4191

Ko udari čoveka, te umre, da se pogubi.

וַאֲשֶׁר13֙
Али–ко

א ֹ֣ ל
није
H3808

ה צָדָ֔
вребао

ים וְהָאֱלֹהִ֖
него–Бог
H0430

אִנָּ֣ה
допусти
H0579

לְיָד֑וֹ
руци–његовој
H3027

י וְשַׂמְתִּ֤
одредићутада

לְךָ֙
ти

מָק֔וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֥
куда

יָנ֖וּס
може–побећи
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
тамо
H8033

ס
(одељак)

Ako li ne bude hteo, nego mu ga Bog dade u ruke, odrediću ti mesto kuda može pobeći.

י־14 וְכִֽ
Али–ако

יָזִ֥ד
намерно–нападне
H2102

ישׁ אִ֛
човек
H0376

עַל־
на

רֵעֵ֖הוּ
ближњег–свог
H7453

לְהָרְג֣וֹ
да–га–убије
H2026

בְעָרְמָה֑
подмукло
H6195

מֵעִם֣
од

י מִזְבְּחִ֔
олтара–мог
H4196

נּוּ תִּקָּחֶ֖
узми–га
H3947

לָמֽוּת׃
да–умре
H4191

ס
(одељак)

Ako bi ko namerno ustao na bližnjeg svog da ga ubije iz prevare, odvuci ga i od oltara mog da se pogubi.

ה15 וּמַכֵּ֥
И–ко–удари
H5221

יו אָבִ֛
оца–свог
H0001

וְאִמּ֖וֹ
или–мајку–своју
H0517

מ֥וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
нека–се–казни
H4191

Ko udari oca svog ili mater svoju, da se pogubi.

וְגֹנֵ֨ב16
И–ко–украде
H1589

ישׁ אִ֧
човека
H0376

וּמְכָר֛וֹ
и–прода–га
H4376

א וְנִמְצָ֥
или–се–нађе
H4672

בְיָד֖וֹ
у–руци–његовој
H3027

מ֥וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
нека–се–казни
H4191

ס
(одељак)

Ko ukrade čoveka i proda ili se nađe u njegovim rukama, da se pogubi.

ל17 וּמְקַלֵּ֥
И–ко–прокуне
H7043

יו אָבִ֛
оца–свог
H0001

וְאִמּ֖וֹ
или–мајку–своју
H0517

מ֥וֹת
смрћу
H4191

ת׃ יוּמָֽ
нека–се–казни
H4191

ס
(одељак)

Ko opsuje oca svog ili mater svoju, da se pogubi.

י־18 וְכִֽ
А–ако

יְרִיבֻן֣
се–посвађају
H7378

ים אֲנָשִׁ֔
људи
H0376

וְהִכָּה־
и–удари
H5221

אִישׁ֙
човек
H0376

אֶת־
—
H0853

הוּ רֵעֵ֔
ближњег–свог
H7453

בֶן בְּאֶ֖
каменом
H0068

א֣וֹ
или

ף בְאֶגְרֹ֑
песницом
H0106

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָמ֖וּת
умре
H4191

וְנָפַ֥ל
него–падне
H5307

ב׃ לְמִשְׁכָּֽ
у–постељу
H4904

Kad se svade ljudi, pa jedan udari drugog kamenom ili pesnicom, ali onaj ne umre nego padne u postelju,
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אִם־19
ако

יָק֞וּם
устане

ךְ וְהִתְהַלֵּ֥
и–хода
H1980

בַּח֛וּץ
напољу
H2351

עַל־
на

מִשְׁעַנְתּ֖וֹ
штап–свој

ה וְנִקָּ֣
ослобођен–је
H5352

ה הַמַּכֶּ֑
онај–који–је–ударио
H5221

ק רַ֥
само
H7535

שִׁבְתּ֛וֹ
време–изгубљено–његово
H7674

ן יִתֵּ֖
нека–надокнади
H5414

א וְרַפֹּ֥
и–лечење
H7495

א׃ יְרַפֵּֽ
нека–плати
H7495

ס
(одељак)

ako se pridigne i izađe o štapu, da ne bude kriv onaj koji je udario, samo dangubu da mu naknadi i svu vidarinu 
da plati.

י־20 וְכִֽ
А–ако

יַכֶּה֩
удари
H5221

ישׁ אִ֨
човек
H0376

אֶת־
—
H0853

עַבְדּ֜וֹ
роба–свог
H5650

א֤וֹ
или

אֶת־
—
H0853

אֲמָתוֹ֙
слушкињу–своју
H0519

בֶט בַּשֵּׁ֔
штапом
H7626

וּמֵ֖ת
и–умре
H4191

חַת תַּ֣
под
H8478

יָד֑וֹ
руком–његовом
H3027

ם נָקֹ֖
освета
H5358

ם׃ יִנָּקֵֽ
нека–се–изврши
H5358

Ko udari roba svog ili robinju štapom tako da mu umre pod rukom, da je kriv;

אַ֥ך21ְ
Али
H0389

אִם־
ако

י֛וֹם
дан
H3117

א֥וֹ
или

יִם יוֹמַ֖
два–дана
H3117

ד יַעֲמֹ֑
преживи
H5975

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ם יֻקַּ֔
се–казнити
H5358

י כִּ֥
јер

כַסְפּ֖וֹ
новац–његов
H3701

הֽוּא׃
је–он
H1931

ס
(одељак)

ali ako preživi dan ili dva, da nije kriv, jer je njegov novac.

י־22 וְכִֽ
А–ако

יִנָּצ֣וּ
се–туку

ים אֲנָשִׁ֗
људи
H0376

גְפ֜וּ וְנָ֨
и–погоде
H5062

ה אִשָּׁ֤
жену
H0802

הָרָה֙
трудну

וְיָצְא֣וּ
те–изађе
H3318

יהָ יְלָדֶ֔
плод–њен
H3206

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

יִהְיֶה֖
буде
H1961

אָס֑וֹן
несреће
H0611

עָנ֣וֹשׁ
казном
H6064

יֵעָנֵ֗שׁ
нека–се–казни
H6064

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
како

ית יָשִׁ֤
одреди
H7896

֙ עָלָיו
над–њим

עַל בַּ֣
муж
H1167

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
те–жене
H0802

ן וְנָתַ֖
и–нека–плати
H5414

ים׃ בִּפְלִלִֽ
по–судској–одлуци
H6414

Kad se svade ljudi, pa koji od njih udari trudnu ženu tako da izađe iz nje dete, ali se ne dogodi smrt, da plati 
globu koliko muž ženin reče, a da plati preko sudija;

וְאִם־23
Али–ако

אָס֖וֹן
несрећа
H0611

יִהְיֶה֑
буде
H1961

ה וְנָתַתָּ֥
тада–дај
H5414

נֶפֶ֖שׁ
живот
H5315

חַת תַּ֥
за
H8478

נָֽפֶשׁ׃
живот
H5315

ako li se dogodi smrt, tada ćeš uzeti život za život,

עַיִ֚ן24
око

חַת תַּ֣
за
H8478

יִן עַ֔
око

ן שֵׁ֖
зуб
H8127

חַת תַּ֣
за
H8478

ן שֵׁ֑
зуб
H8127

יָד֚
руку
H3027

חַת תַּ֣
за
H8478

יָ֔ד
руку
H3027

גֶל רֶ֖
ногу
H7272

חַת תַּ֥
за
H8478

גֶל׃ רָֽ
ногу
H7272

oko za oko, zub za zub, ruku za ruku, nogu za nogu,

כְּוִיָּה25֙
опекотину
H3555

חַת תַּ֣
за
H8478

כְּוִיָּ֔ה
опекотину
H3555

צַע פֶּ֖
рану
H6482

חַת תַּ֣
за
H8478

צַע פָּ֑
рану
H6482

ה חַבּוּרָ֕
модрицу
H2250

חַת תַּ֖
за
H8478

ה׃ חַבּוּרָֽ
модрицу
H2250

ס
(одељак)

užeg za užeg, ranu za ranu, modricu za modricu.
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י־26 וְכִֽ
А–ако

ה יַכֶּ֨
удари
H5221

ישׁ אִ֜
човек
H0376

אֶת־
—
H0853

עֵ֥ין
око

עַבְדּ֛וֹ
роба–свог
H5650

אֽוֹ־
или

אֶת־
—
H0853

עֵ֥ין
око

אֲמָת֖וֹ
слушкиње–своје
H0519

ׁחֲתָ֑הּ וְשִֽ
и–уништи–га
H7843

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
на–слободу
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
нека–га–пусти
H7971

חַת תַּ֥
због
H8478

עֵינֽוֹ׃
ока–његовог

ס
(одељак)

Ako ko udari po oku roba svog ili robinju svoju, te mu pokvari oko, da ga otpusti slobodnog za oko njegovo.

וְאִם־27
А–ако

ן שֵׁ֥
зуб
H8127

עַבְדּ֛וֹ
роба–свог
H5650

אֽוֹ־
или

ן שֵׁ֥
зуб
H8127

אֲמָת֖וֹ
слушкиње–своје
H0519

יל יַפִּ֑
избије
H5307

י חָפְשִׁ֥ לַֽ
на–слободу
H2670

נּוּ יְשַׁלְּחֶ֖
нека–га–пусти
H7971

חַת תַּ֥
због
H8478

שִׁנּֽוֹ׃
зуба–његовог
H8127

פ
(одељак)

I ako izbije zub robu svom ili robinji svojoj, da ga pusti slobodnog za zub njegov.

י־28 וְכִֽ
А–ако

יִגַּ֨ח
набоде
H5055

שׁ֥וֹר
во
H7794

אֶת־
—
H0853

ישׁ אִ֛
човека
H0376

א֥וֹ
или

אֶת־
—
H0853

ה אִשָּׁ֖
жену
H0802

וָמֵת֑
те–умре
H4191

סָק֨וֹל
каменовањем
H5619

ל יִסָּקֵ֜
нека–се–каменује
H5619

הַשּׁ֗וֹר
во
H7794

א ֹ֤ וְל
и–неће
H3808

֙ יֵאָכֵל
се–јести
H0398

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֔וֹ
месо–његово
H1320

עַל וּבַ֥
а–власник
H1167

הַשּׁ֖וֹר
вола
H7794

י׃ נָקִֽ
невин–је

Ako vo ubode čoveka ili ženu, te umre, da se vo zaspe kamenjem i da se ne jede meso od njega, a gospodar od 
vola da nije kriv.

ם29 וְאִ֡
Али–ако

שׁוֹר֩
во
H7794

נַגָּ֨ח
бодеш
H5056

ה֜וּא
је–био
H1931

ל מִתְּמֹ֣
од–раније
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֗
и–одавно
H8032

וְהוּעַד֤
и–упозорен–је

֙ בִּבְעָלָיו
власник–његов
H1167

א ֹ֣ וְל
а–није
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֔
чувао–га
H8104

ית וְהֵמִ֥
и–убије
H4191

ישׁ אִ֖
човека
H0376

א֣וֹ
или

ה אִשָּׁ֑
жену
H0802

הַשּׁוֹר֙
во
H7794

ל יִסָּקֵ֔
нека–се–каменује
H5619

וְגַם־
а–и
H1571

בְּעָלָ֖יו
власник–његов
H1167

ת׃ יוּמָֽ
нека–умре
H4191

Ali ako je vo pre bio bodač i gospodar njegov znao za to pa ga nije čuvao, te ubije čoveka ili ženu, vo da se zaspe 
kamenjem, i gospodar njegov da se pogubi.

אִם־30
Ако

פֶר כֹּ֖
откупнина

ת יוּשַׁ֣
буде–одређена
H7896

עָלָי֑ו
над–њим

֙ וְנָתַן
нека–да
H5414

פִּדְיֹ֣ן
откуп

נַפְשׁ֔וֹ
за–живот–свој
H5315

ל כְּכֹ֥
према–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

ת יוּשַׁ֖
буде–одређено
H7896

יו׃ עָלָֽ
над–њим

Ako mu se odredi da se otkupi, neka da otkup za život svoj, koliko mu se odredi.

אוֹ־31
Било

ן בֵ֥
сина

יִגָּ֖ח
да–набоде
H5055

אוֹ־
било

בַת֣
кћер
H1323

יִגָּ֑ח
да–набоде
H5055

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
по–овом–закону
H4941

הַזֶּ֖ה
истом
H2088

יֵעָ֥שֶׂה
нека–му–се–учини

לּֽוֹ׃
њему
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Ako ubode sina ili kćer, da mu bude po istom zakonu.

אִם־32
Ако

עֶבֶ֛ד
роба
H5650

יִגַּ֥ח
набоде
H5055

הַשּׁ֖וֹר
во
H7794

א֣וֹ
или

אָמָה֑
слушкињу
H0519

סֶף  ׀כֶּ֣
сребра
H3701

ים שְׁלֹשִׁ֣
тридесет
H7970

ים שְׁקָלִ֗
шекела
H8255

֙ יִתֵּן
нека–да
H5414

יו אדֹנָ֔ לַֽ
господару–његовом
H0113

וְהַשּׁ֖וֹר
а–во
H7794

ל׃ יִסָּקֵֽ
нека–се–каменује
H5619

ס
(одељак)

Ako li roba ubode vo ili robinju, da da gospodaru njihovom trideset sikala srebra i vo da se zaspe kamenjem.

י־33 וְכִֽ
А–ако

ח יִפְתַּ֨
отвори

ישׁ אִ֜
човек
H0376

בּ֗וֹר
јаму

א֠וֹ
или

י־ כִּֽ
ако

ה יִכְרֶ֥
ископа

ישׁ אִ֛
човек
H0376

ר בֹּ֖
јаму

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

נּוּ יְכַסֶּ֑
покрије–је
H3680

וְנָֽפַל־
и–упадне
H5307

מָּה שָׁ֥
у–њу
H8033

שּׁ֖וֹר
во
H7794

א֥וֹ
или

חֲמֽוֹר׃
магарац
H2543

Ako ko otkrije jamu ili iskopa jamu a ne pokrije, pa upadne vo ili magarac,

עַל34 בַּ֤
власник
H1167

הַבּוֹר֙
јаме

ם יְשַׁלֵּ֔
нека–надокнади

סֶף כֶּ֖
новац
H3701

יב יָשִׁ֣
нека–врати
H7725

לִבְעָלָי֑ו
власнику–његовом
H1167

ת וְהַמֵּ֖
а–мртво
H4191

הְיֶה־ יִֽ
биће
H1961

לּֽוֹ׃
његово

ס
(одељак)

da naknadi gospodar od jame i plati novcem gospodaru njihovom, a što je uginulo da je njegovo.

י־35 וְכִֽ
А–ако

יִגֹּ֧ף
убоде
H5062

שֽׁוֹר־
во
H7794

ישׁ אִ֛
човеков
H0376

אֶת־
—
H0853

שׁ֥וֹר
вола
H7794

רֵעֵ֖הוּ
ближњег–његовог
H7453

וָמֵת֑
те–угине
H4191

כְר֜וּ וּמָ֨
нека–продају
H4376

אֶת־
—
H0853

הַשּׁ֤וֹר
вола
H7794

֙ הַחַי
живог

וְחָצ֣וּ
и–поделе
H2673

אֶת־
—
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
новац–његов
H3701

וְגַם֥
а–и
H1571

אֶת־
—
H0853

ת הַמֵּ֖
мртвог
H4191

יֶֽחֱצֽוּן׃
нека–поделе
H2673

Ako vo jednog ubode vola drugom, te pogine, onda da prodadu vola živog i novce da podele, tako i ubijenog vola 
da podele.

א֣ו36ֹ
Или

ע נוֹדַ֗
ако–се–знало
H3045

י כִּ֠
да

שׁ֣וֹר
во
H7794

נַגָּ֥ח
бодеш
H5056

הוּא֙
беше
H1931

מִתְּמ֣וֹל
од–раније
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
и–одавно
H8032

א ֹ֥ וְל
а–није
H3808

נּוּ יִשְׁמְרֶ֖
чувао–га
H8104

בְּעָלָי֑ו
власник–његов
H1167

ם שַׁלֵּ֨
заиста

ם יְשַׁלֵּ֥
нека–плати

שׁוֹר֙
вола
H7794

חַת תַּ֣
за
H8478

הַשּׁ֔וֹר
вола
H7794

ת וְהַמֵּ֖
а–мртав
H4191

הְיֶה־ יִֽ
биће
H1961

לּֽוֹ׃
његов

ס
(одељак)

Ako li se znalo da je vo pre bio bodač pa ga nije čuvao gospodar njegov, da da vola za vola, a ubijeni neka bude 
njemu.
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